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Китай:  
внутренняя и внешняя политика

лично от первоначального, более адаптировано 
к современным международным реалиям и стату-
су КНР в мире [2, с. 27]. Образное подтверждение 
этого сдвига можно усмотреть в заявлении китай-
ского ученого Янь Сюэтуна, что с  2010 по 2013 г. 
произошла переориентация внешнеполитиче-
ской стратегии КНР от “что-то делать” (有所作为)  
к “стремиться к достижениям” (奋发有为) [3, p. 4]. 
Такой сдвиг, как отмечает А. В. Ломанов, потребу-
ет активных целенаправленных действий, которые 
трудно совместить с  отстраненным наблюдением 
за происходящим вокруг Китая [1].

“Стратегическая проблема Китая состоит 
в  том, что свое лидерство он,  – ​пишут В. В.  Ми-
хеев, С. А.  Луконин и  С. В.  Игнатьев,  – ​может 
осуществить только во взаимодействии, пусть 
и  конкурентном, с  существующими глобальны-
ми лидерами и  другими ориентирующимися на 
них странами при отказе от противодействия им. 
И, чтобы иметь успех, Китай должен будет предла-
гать новые идеи, приемлемые для остального мира”  
[4, с. 155].

Актуальность темы данного исследования об-
условлена тем, что в  настоящее время концепция 
“общего будущего человечества” (人类命运共同体2),  

2  Этот термин не имеет универсального перевода на рус-
ский язык. Встречаются переводы “человеческое общество 
с единой судьбой”, “человечество как сообщество единой 
судьбы”, “мир с общей судьбой”, а также “сообщество 
судьбы”, “сообщество единой судьбы”, “сообщество судь-
бы человечества”. Английские варианты перевода – “com-
munity with a shared future for mankind”, “community of common 
destiny”, “community of a shared destiny”, “community of a shared 
future for humankind”.

Внешнеполитические шаги Председателя КНР 
Си Цзиньпина на международной арене с момен-
та его прихода к  власти в  2012 г. свидетельствуют 
о  том, что Китай постепенно переходит в  между-
народных делах от региональных целей к глобаль-
ным. В  системе мирового хозяйства Китай зани-
мает лидирующие позиции, опередив еще в 2010 г. 
по объему ВВП Японию и став второй после США 
экономикой в мире, после чего, как пишет россий-
ский китаевед1 А. В. Ломанов, потребность в разра-
ботке новых подходов в сфере внешней политики 
Китая стала еще более заметной [1].

В возрастающей мере Пекин осознает, что 
экономические успехи не являются залогом ав-
томатического повышения политической роли 
страны в  мире. Положения Дэн Сяопина о  пер-
востепенной важности экономического роста, 
ориентированности на региональное развитие, не-
заинтересованности (возможно, декларативной) 
в  политическом лидерстве на глобальном уровне 
и ограниченной ответственности в международных 
делах продолжают сказываться на внешней поли-
тике Пекина, однако они претерпевают определен-
ные трансформации и  смысловые метаморфозы. 
Отдельные компоненты заветов Дэн Сяопина, как 
полагает В. Я. Портяков, будут и далее достаточно 
часто использоваться и  в  дипломатии, и  в  поли-
тической пропаганде Китая. Но и при сохранении 
в  арсенале внешней политики КНР формальной 
приверженности заветам Дэн Сяопина, они будут 
наполняться новым содержанием. Оно будет от-

1  Далее отечественные синологи будут называться без ука-
зания их специализации.
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являющаяся системообразующим ядром внешней 
политики Китая на современном этапе, представ-
ляет собой глобальный проект по формированию 
нового миропорядка. Она закреплена в Уставе КПК 
и Конституции КНР как стратегическая цель госу-
дарства и  призвана служить выстраиванию иско-
мых Пекином “международных отношений ново-
го типа”. Цель выдвижения концепции логически 
соединена с исторической устремленностью обще-
ства – ​“китайской мечтой о великом возрождении 
китайской нации” и связана с тем, что для ее реа
лизации требуется благоприятная международная 
обстановка и стабильный международный порядок.

Большинство российских и западных исследо-
вателей сходятся во мнении, что китайская кон-
цепция “общего будущего человечества” так и  не 
получила конкретного описания и остается мало-
понятной для международного научного и  экс-
пертного сообщества. Поэтому исследование ге-
незиса указанной идеи, особенностей ее развития, 
ее концептуализации и  перспектив превращения 
в  глобальную концепцию Китая предполагает на-
учную новизну. Последняя состоит также в  том, 
что в  настоящей статье дается анализ академиче-
ского дискурса о  происхождении идеи “общего 
будущего человечества”, а также рассматриваются 
некоторые практические аспекты ее реализации 
в контексте внешней политики Китая.

Происхождение идеи 
“общего будущего человечества”
Появление данного термина стало объектом 

дискуссий в  кругах как китайских, так и  россий-
ских и  западных ученых. Объединение понятий 
“общее”, “будущее”, “человечество”3 и формиро-
вание разбираемой идеи порождает мощный пла-
стичный политический термин, интеллектуальные 
корни которого одни находят в западных работах, 
другие  – ​в  традиционной китайской культуре,  
третьи  – ​в  коммунистических помыслах прошло-
го, а четвертые – ​в современных социалистических 
представлениях с китайской спецификой.

Среди исследователей КНР преобладают не-
сколько основных подходов к интерпретации “об-
щего будущего человечества” и  генезису рассма-
триваемого понятия.

Одни китайские ученые считают, что оно про-
израстает из норм и  особенностей традиционной 
китайской культуры. Так, профессор Школы меж-
дународных отношений Народного университета 
Китая Ван Ивэй полагает, что идея “общего буду-

3  В связи c особенностями перевода на русский язык, 
произошла трансформация трехкомпонентного термина  
“人类命运共同体”. В статье компонент “命运” интерпретиру-
ется как “будущее”, а компонент “共同体” – как “общий”.

щего человечества” обладает преемственностью 
и новизной, формирует новую идентичность чело-
вечества и  создает новую цивилизацию человече-
ства, в основе которой лежат концепции “Подне-
бесная принадлежит всем” (天下为公) и “Великое 
единение мира” (世界大同) [5]. По его мнению, 
данная идея преодолевает узкие рамки государства 
и  различия их интересов, устанавливает между-
народные отношения нового типа, в  центре ко-
торых  – ​сотрудничество и  общий выигрыш; она 
уделяет особое внимание устойчивому развитию 
человеческой цивилизации и  содействует форми-
рованию нового цивилизационного порядка.

Другие китайские ученые связывают указан-
ную идею как с  коммунистическими взглядами 
Маркса и  Энгельса, так и  с  современным “соци-
ализмом с  китайской спецификой”. По мнению 
Лю Хунгана, доцента Сямэньского университета, 
идея интеллектуально согласуется со взглядом на 
коммунистическое общество К.  Маркса и  Ф.  Эн-
гельса, которое есть общность свободных людей 
и  которое на современном этапе олицетворя-
ется социализмом с  китайской спецификой [6].  
Го Чжань, профессор философии Института фило-
софии Народного университета, утверждает, что 
в работах К. Маркса употребляется много понятий, 
связанных с человеческой общностью: природная, 
первобытная, племенная, национальная, социаль-
ная и  т. д. По словам Го Чжаня, развитие идет от 
природной общности к  капиталистической и  да-
лее к коммунистической, а создание общего буду-
щего человечества  – ​это построение коммунизма 
как общности свободных людей [7]. Чоу Чаобин, 
старший научный сотрудник Института США Ки-
тайской академии общественных наук, полагает, 
что идея “общего будущего человечества” является 
конкретной практикой строительства социализма 
с китайской спецификой в новую эпоху [8].

Со стороны китайских исследователей пред-
принимаются попытки логически связать идею 
“общего будущего” с китайскими подходами к тео
рии международных отношений, чтобы обосно-
вать ее инновационность для международной по-
литической науки. Так, профессор Ху Шоуцзюнь, 
директор Центра по изучению общественного 
симбиоза Фуданьского университета, высказал 
в 2017 г. положение, что “общее будущее человече-
ства” – ​это система общественного симбиоза: сим-
биоз между государствами создает общее будущее 
человечества, симбиоз между людьми формирует 
общее будущее семьи или социальной организа-
ции. Следовательно, благоприятное развитие идеи 
“общего будущего человечества”  – ​это процесс 
создания гармоничных отношений обществен-
ного симбиоза путем непрерывной оптимиза-
ции отношений симбиоза различных социальных  
субъектов.
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Западные исследователи сходятся во мнении, 
что китайская концепция “общего будущего че-
ловечества” так и  не получила конкретного опи-
сания, а  ее значение остается малопонятным для 
большинства ученых и экспертов [9]. Однако мож-
но выделить несколько основных подходов на За-
паде, которые определяют идею “общего будущего 
человечества”.

Ряд западных исследователей полагают, что 
идея “общего будущего человечества” неоднократ-
но выдвигалась европейскими мыслителями. Так, 
германский синолог Джейкоб Мардел считает, что 
история идеи имеет своим началом работу фран-
цузского философа и  писателя Эрнеста Ренана 
“Что такое нация?”. В ней была высказана мысль, 
что нации связаны не этническим и  культурным 
единством, а  глубоким чувством общности и  со-
вместной судьбы [10].

Европейские исследователи указывают на то, 
что идея общего будущего человечества неодно-
кратно использовалась в  риторике европейских 
политиков. В качестве примера они приводят идею 
общего будущего Европы, которая в  последние 
годы неоднократно озвучивалась лидерами евро-
пейских государств в  условиях кризиса Евросою-
за, а также заявления американских политиков об 
идее общего будущего США и некоторых европей-
ских стран, которая основана прежде всего на об-
щих демократических ценностях.

Некоторые западные исследователи считают, 
что “общее будущее человечества” – ​это экспанси-
онистская идея создания китаецентричного миро-
порядка, которая бросает вызов доминирующему 
западному либеральному миру. Так, по мнению 
финского исследователя Юрки Калио, эта идея 
имеет конкретную прагматичную цель – ​создание 
системы “Поднебесной”, которая будет функцио-
нировать по традиционным для китайцев нормам 
и в которой Китай будет занимать центральное ме-
сто [11].

Российские исследователи также отмечают, 
что сама формулировка “общего будущего че-
ловечества”, продвигаемая Китаем, не является 
инновационной. Так, Е.  Сафронова констатиру-
ет, что в  различной нюансировке понятие обще-
го будущего (у  нее  – ​“сообщества судьбы чело-
вечества”) приводилось и в работах Дени Гуле по 
“этике развития”, опубликованных в конце XX в., 
и  британским социологом Зигмунтом Бауманом, 
в частности, в книге “Множество культур, одно че-
ловечество” [12, с. 54].

В силу того, что концепция “общего будущего 
человечества” обрела в идеологии и политике КНР 
важное место, она не могла не привлечь внимания 
отечественных ученых. Так, по трактовке А. В. Ло-
манова, эта идея (у него – ​“сообщество судьбы че-

ловечества”) представляет собой квинтэссенцию 
новой внешней политики, получившую высокий 
нормативный статус. Данная концепция отражает 
выход Китая на мировой рынок идеологии и внеш-
ней политики, что вызывает тревогу у Запада [13, 
с. 118]. По мнению И. И. Грузинова, идея “общего 
будущего человечества” является подходящей экс-
портной идеологемой и моделью развития для тех 
стран, кто решил заимствовать китайский опыт 
[14]. Вместе с  тем, как отмечает А. Г.  Ларин, она 
рассматривается рядом ученых как красивый про-
пагандистский лозунг, призванный нейтрализо-
вать беспокойство Запада по поводу экономиче-
ской экспансии КНР” [13, с. 113].

Руководство Китая объясняет понятие “обще-
го будущего человечества” следующим образом. 
В формулировке Си Цзиньпина, “общее будущее” – ​
это так называемое “чувство нас”  – ​你中有我,  
我中有你 (во мне есть ты, а в тебе есть я), когда все 
страны и народы мира живут вместе и зависят друг 
от друга. В выступлениях руководителей КНР пер-
спективы развития мира описывались следующи-
ми метафорами:

–– “прекрасное будущее” (美丽未来) (наиболее 
общее понятие),

–– “у человечества только одна Земля, и  все 
государства вместе существуют в  одном мире”  
(人类只有一个地球, 各国共处一个世界) (фраза, оз-
начающая единство мира, но отдельное существо-
вание государств),

–– “под общим синим небом, в  общем доме” 
(同一个蓝天下, 同一个家园) (Си  Цзиньпин на 
встрече с  представителями политических партий 
всего мира заявил, что в современном мире судьбы 
народов тесно связаны и все зависят друг от друга, 
будто они живут в общем доме);

–– “большая семья” (大家庭) (метафора более 
тесной взаимосвязи между народами мира).

Китайское руководство в  ходе выработки 
своей глобальной концепции будущего миро-
устройства  – ​идеи “общего будущего человече-
ства” – ​имело цель дать свое видение перспективы 
развития, преодолевая рамки западных концепций 
“глобальной деревни” (地球村)4.

Как представляется, китайское предложе-
ние “общего будущего” отражает связь прошлого 
и  настоящего, традиции и  современности. Идеал 
“прекрасного завтра”  – ​это “Великое единение 
в мире и Поднебесная как одна семья” (世界大同,  
天下一家). Критерием общности будущего являют-

4  “Глобальная деревня” – термин, введенный канадским 
философом М. Маклюэном, который обозначает взаимо
связь мира с помощью современной коммуникации, пред-
полагающей определенную обособленность проживания 
людей.
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ся тесные семейные связи. Приводя цитату из сти-
хотворения “Я и ты” известной художницы и калли-
графа династии Юань – ​Гуань Даошэн (1262–1319) 
“В тебе есть я,  а  во мне есть ты” (你中有我,  
我中有你), Си Цзиньпин рисует картину неразрыв-
ности и неразделимости двух супругов как пример 
степени интегрированности человечества для об-
щего будущего.

Эволюция идеи 
“общего будущего человечества” 
в китайской внешней политике

По мнению И.Е. Денисова и  Д. Л.  Адамовой, 
“Китай в  немалой степени именно через язык 
формирует представление мира о  себе и  своей 
роли в  международных делах, а  также свое пред-
ставление о мире” [15]. В связи с этим следует рас-
смотреть основные этапы эволюции идеи “общего 
будущего человечества” и  превращения ее в  кон-
цепцию как важный внешнеполитический ин-
струмент для реализации современной глобальной 
стратегии Китая.

Первый этап: до октября 2012 г.  – ​появление 
идеи “общего будущего” (именно она в  дальней-
шем стала основой концепции “общего будущего 
человечества”) в  риторике китайского руковод-
ства. До выхода на глобальный уровень она про-
шла апробацию в ходе идеологической дискуссии 
между Пекином и Тайбэем.

Идея “общего будущего между двумя берегами” 
(两岸命运共同体), выдвинутая руководством КНР, 
предлагалась как общая формула взаимоотноше-
ний в  период правления Тайваньской админи-
страции Ма Иньцзю в  2001–2016 гг. в  противовес 
концепции “общей жизни и судьбы” (生命共同体)  
Ли Дэнхуэя (1988–2000 гг.) и  Чэнь Шуйбяня 
(2000–2007 гг.), выступавших за локализацию Тай-
ваня и фактический отрыв от материка.

Первое появление идеи “общего будущего” 
в  политической риторике руководства КНР про-
изошло еще в 2007 г., когда эту формулировку ис-
пользовал председатель КНР Ху Цзиньтао, рас-
суждая об отношениях КНР и  Тайваня. Эта идея 
получила развитие в Белой книге “Мирное разви-
тие Китая” 2011 г., где она была впервые официаль-
но представлена как отражение важной тенденции 
экономической глобализации, которая оказывает 
влияние на международные отношения. Ответ-
ственный секретарь канцелярии по иностранным 
делам ЦК КПК Дай Бинго в своей статье в газете 
“Фигаро”, а  также Ху Цзиньтао в  2012 г. в  докла-
де на XVIII съезде КПК также активно использо-
вали этот термин [16; 17; 18]. Таким образом, еще 
до прихода к власти Си Цзиньпина идея “общего 
будущего человечества” присутствовала в  дипло-

матическом багаже руководства КНР. Она была ак-
туализирована как в официальных документах, так 
и в выступлениях китайских лидеров.

Второй этап: с марта 2013 г. по сентябрь 2015 г. – ​
развитие идеи “общего будущего человечества”. 
Во время своего первого визита в Москву в марте 
2013 г. в качестве Председателя КНР Си Цзиньпин 
выступил в  Московском государственном инсти-
туте международных отношений с  речью, в  кото-
рой представил свою интерпретацию китайского 
проекта для мира. Он, в частности, сказал: “В мире 
беспрецедентно углубляются взаимные связи и   
взаимная зависимость государств, человечество 
живет в  одной глобальной деревне и  в  едином 
временно́м пространстве, где переплетаются исто-
рия и  современность. Этот мир все больше пред-
ставляет собой общее будущее человечества, в ко-
тором у нас есть вы, а у вас есть мы” [19].

Тем не менее сначала идея “общего будущего 
человечества” прошла региональную концептуа-
лизацию. Именно региональное звучание она при-
обрела в  выступлениях Си Цзиньпина на Азиат-
ском форуме в Боао 7 апреля 2013 г. и на Рабочем 
семинаре по дипломатической работе с сопредель-
ными странами 24  октября 2013 г. [20]. Председа-
тель КНР заявлял, что осознание общего будущего 
человечества должно укореняться в сопредельных 
с Китаем странах, указав тем самым впервые век-
тор развития проекта.

Знаменательной вехой в  развитии этой идеи 
стала речь Си Цзиньпина перед парламентом Бра-
зилии в июле 2014 г., в которой он выступил с ини-
циативой о формировании общего будущего чело-
вечества, где впервые был обозначен глобальный 
масштаб китайской инициативы.

Выступление Си Цзиньпина в  Нью-Йорке 
в штаб-квартире ООН на 70-й юбилейной сессии 
ГА ООН 28  сентября 2015 г. с  докладом на тему: 
“Сообща создадим новое партнерство сотрудни-
чества и общего выигрыша, единодушно построим 
общее будущее человечества” ознаменовало третий 
этап в развитии идеи и формирование концепции. 
В  своем выступлении председатель КНР опре-
делил основные направления развития данной  
концепции:

В политике – ​установление партнерских отно-
шений на условиях равноправия и взаимопонима-
ния.

В безопасности – ​создание безопасной архитек-
тоники, основанной на правде и справедливости, 
совместном строительстве и совместном использо-
вании результатов.

В экономике  – ​стремление к  открытому инно-
вационному, инклюзивному и  взаимовыгодно-
му развитию, построение нормативной системы, 
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в  которой уравновешиваются эффективность 
и справедливость.

В культуре  – ​содействие обменам между ци-
вилизациями, исходя из принципов “находиться 
в  согласии, имея разные взгляды”, “принимать 
всех и каждого”.

В экологии  – ​формирование экологической 
системы уважения к природе и “зеленому” разви-
тию [21].

По итогам данного выступления Си Цзиньпи-
на исследователи пришли к выводу, что глобальная 
заявка Китая, которая до сих пор существовала 
лишь на уровне метафорической идеи, была си-
стематизирована, структурирована и представлена 
в  форме концепции. Глобальная направленность 
концепции была выражена добавлением понятия 
“человечество”. Таким образом, свой окончатель-
ный вид концепция приобрела в  виде “общего 
будущего человечества”. Практически значимым 
дополнением этой концепции стало выдвижение 
идеи глобального управления, заключающейся 
в  “совместном обсуждении” (共商), “совместном 
строительстве” (共建) и “совместном использова-
нии” (результатов) (共享).

В своих выступлениях 2015–2016 гг. Си Цзинь-
пин высоко оценивал концепцию “общего будуще-
го человечества” и определял ее место в одном ряду 
с главными внешнеполитическими установками на 
тот период. А  именно: инициативой “Один пояс, 
один путь”, построением “международных отно-
шений нового типа”, в центре которых сотрудниче-
ство и общий выигрыш, и идеей правильного взгля-
да на соотношение справедливости и выгоды [19].

Очередная международная апробация концеп-
ции “общего будущего человечества” состоялась во 
время визита Председателя КНР в штаб-квартиру 
ООН в Женеве 18 января 2017 г. В своем выступле-
нии, озаглавленном “Совместно создадим общее 
будущее человечества”, Си Цзиньпин дал под-
робное и  системное изложение данной концеп-
ции. В  самом начале речи он определил создание 
общего будущего человечества как тему эпохи. Тем 
самым Си Цзиньпин, по мнению китайских иссле-
дователей, определил временнóй и пространствен-
ный масштаб концепции, так как “тема эпохи”  
(时代命题) является понятием временнóго разгра-
ничения, охватывающим от нескольких десятков 
до сотен лет, и  по своему объему уступает только 
периодизации формаций. Таким образом, цели 
и  задачи формирования общего будущего чело-
вечества, которые ставили руководители Китая, 
были рассчитаны на долговременную перспективу.

Как отметил Си Цзиньпин, “создание обще-
го будущего человечества  – ​это прекрасная цель, 
которую можно осуществить, передавая эстафет-

ную палочку от поколения к  поколению” [22]. 
Современные принципы, на которых должно ос-
новываться общее будущее человечества, были 
представлены международному сообществу на 
70-й сессии ГА ООН. В Женеве Си Цзиньпин еще 
в большей степени их конкретизировал и система-
тизировал. Он предложил всему миру приложить 
усилия в  области партнерских отношений, без
опасного мироустройства, борьбы за многосто-
ронность и экологического строительства.

Четвертый этап  – ​реализация концепции “об-
щего будущего человечества” – ​связан с дальней-
шим развитием ее теоретического обоснования 
и практического использования.

Одно из направлений реализации концепции 
было продемонстрировано на Форуме высокого 
уровня по международному сотрудничеству в рам-
ках “Одного пояса, одного пути” (ОПОП) в  мае 
2017 г. [23]. В своем выступлении на заседании кру-
глого стола Форума китайский лидер заявил, что 
«в контексте международного сотрудничества по 
строительству “Одного пояса, одного пути” … все 
будут непрерывно продвигаться вперед в  направ-
лении общего будущего человечества». По словам 
Си Цзиньпина, это и  было его первоначальным 
намерением выдвижения этой инициативы и  вы-
сочайшей целью, которую он надеется достичь по-
средством этой инициативы. Таким образом, ини-
циатива ОПОП представляет собой практическую 
апробацию концепции “общего будущего челове-
чества ” на трансрегиональном уровне.

Развитие концепции предусматривало и  пред-
ложения по вопросам международной безопасно-
сти. В  своей речи на открытии 86-й сессии Гене-
ральной ассамблеи Интерпола в  сентябре 2017 г. 
Председатель КНР выступил за формирование 
системы всеобщей безопасности в рамках общего 
будущего человечества [24].

В октябре 2017 г. состоялся XIX съезд КПК. На 
съезде были подведены итоги деятельности партии 
и ее генерального секретаря Си Цзиньпина за от-
четный период и намечены перспективы будущей 
работы. Идея “создания общего будущего челове-
чества” получила достаточно широкое освещение 
в отчетном докладе китайского лидера.

Си Цзиньпин озвучил “пять приоритетов”  
(五要) в формировании общего будущего человече-
ства:

–– взаимное уважение, равноправные консуль-
тации, решительный отказ от менталитета холод-
ной войны и политики силы;

–– стремление к  диалогу, разрешению споров, 
урегулированию разногласий на основе консульта-
ций, включая коллективное реагирование на тра-
диционные и нетрадиционные угрозы безопасно-
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сти, в том числе борьбу с терроризмом во всех его 
формах;

–– содействие либерализации торговли и инве-
стиций, содействие экономической глобализации 
для более открытого, инклюзивного, всеобъемлю-
щего, сбалансированного и обоюдно выигрышно-
го развития;

–– уважение многообразия цивилизаций, пре-
одоление барьеров посредством межцивилизаци-
онного обмена;

–– защита окружающей среды, сотрудничество 
в борьбе с изменением климата [19].

Важным итогом XIX съезда КПК было внесе-
ние в Устав КПК дополнения о построении общего 
будущего человечества как внешнеполитической 
цели Коммунистической партии Китая. В  марте 
2018 г. на 1-й сессии ВСНП 13-го созыва было при-
нято решение о внесении в Конституцию форму-
лировки о создании такого будущего как основной 
цели государства во внешней политике в эпоху Си 
Цзиньпина.

Осуществив институциализацию концепции 
“общего будущего человечества” внутри страны, 
руководство КНР стало прилагать усилия для ее 
актуализации на международном уровне. Целью 
внешнеполитической деятельности Си Цзиньпи-
на и  дипломатического ведомства было добиться 
включения этой концепции в международно-пра-
вовую систему для дальнейшего превращения ки-
тайских идей в международно-правовые нормы.

Особую роль в  распространении концепции 
“общего будущего человечества” в  мире сыграли 
председатель Китая Си Цзиньпин, премьер Гос-
совета КНР Ли Кэцян, министр иностранных дел  
Ван И и др. Они продвигали эту концепцию с 2013 г. 
в  двустороннем и  многостороннем форматах, на 
региональном и глобальном уровнях.

Начиная с 2017 г. идея “общего будущего чело-
вечества” получила отражение в документах Орга-
низации Объединенных Наций.

10 февраля 2017 г. на 56-м заседании Комитета 
ООН по социальному развитию была принята ре-
золюция “О социальном аспекте развития отноше-
ний нового партнерства в  Африке”, в  которой по 
инициативе китайской стороны впервые появилась 
формулировка “создание общего будущего” [25].

17  марта 2017 г. при принятии Советом Без-
опасности ООН резолюции по проблеме Афгани-
стана было заявлено, что необходимо продвигать 
региональное сотрудничество на основе духа со-
трудничества и  общего выигрыша, чтобы эффек-
тивно содействовать безопасности, стабильности 
и развитию и создавать общее будущее в Афгани-
стане и регионе.

23 марта 2017 г. на 34-м заседании Совета ООН 
по правам человека было принято две резолюции 
об “экономических, социальных и  культурных 
правах” и  “правах на продовольствие”, где было 
впервые указано на необходимость создания обще-
го будущего человечества [25].

2 ноября 2017 г. завершилось заседание Коми-
тета ООН 72-го созыва по международной безопас-
ности и  сокращению вооружений. В  резолюцию 
Комитета была внесена выдвинутая Китаем идея 
о создании общего будущего человечества. По это-
му поводу официальный представитель МИД КНР 
Хуа Чуньбао на очередной пресс-конференции за-
явила, что идеи Китая получают все большую под-
держку в мире и все больше находят свое отраже-
ние в повестке дня ООН [25].

23 марта 2018 г. во Дворце наций в Женеве Со-
вет ООН по правам человека на своем 37-м засе-
дании принял резолюцию “Продвигать сотрудни-
чество и общий выигрыш в сфере прав человека”, 
выдвинутую Китаем. Впервые в  резолюцию ООН 
одновременно вошли две важные идеи  – ​содей-
ствия строительству международных отношений 
нового типа и  создания общего будущего челове-
чества [25].

По нашему мнению, включение идеи “общего 
будущего человечества” в резолюции ООН свиде-
тельствовало о  начальном этапе международного 
признания китайского глобального проекта.

“ОБЩЕЕ БУДУЩЕЕ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА” 
В глобальной стратегии Китая. 

практические аспекты реализации

Концепция ”общего будущего человечества”, 
являясь источником “мягкой силы” Китая, с  са-
мого начала реализации имела конкретные стра-
тегические цели, главные из которых – ​смягчение 
и  преодоление сил сопротивления, с  которыми 
Китай сталкивается в  процессе своего подъема 
на международной арене, а  также формирование 
“безопасного будущего” для Китая.

Научный сотрудник Института мировой эко-
номики и  политики Китайской академии обще-
ственных наук Сюй Цзинь, изучая проблематику 
“безопасного будущего”, ссылается на известного 
канадского ученого Э. Адлера, который выдвинул 
модель идеального типа “трех этапов” создания 
общего будущего [26]. На первом этапе в процессе 
формирования общего будущего Китай, используя 
такой дипломатический инструментарий, как “об-
щий выигрыш” (共赢), “взаимная выгода” (互利),  
“взгляд на справедливость и  выгоду” (义利观),  
закладывает прочную основу экономического со-
трудничества и  экономической взаимозависимо-
сти с  потенциальными партнерами по “общему 
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будущему”. По нашему мнению, практическим 
выражением этого процесса стала инициатива 
“Один пояс, один путь”, старт реализации которой 
в 2013 г. дал Си Цзиньпин.

На следующем этапе в  качестве гарантии 
успешного осуществления экономического со-
трудничества Китай развивает отношения парт
нерства в области политики и безопасности.

Важным является то, что “общее будущее чело-
вечества” в китайской трактовке – ​это сеть “отно-
шений стратегического партнерства нового типа”, 
состоящего из нескольких уровней стратегического 
сотрудничества между его членами [26]. В начале, 
как признают китайские ученые, государства, ко-
торые вместе идут в направлении общего будуще-
го, должны достигнуть такого высокого уровня по-
литического сотрудничества между собой, который 
бы был не ниже уровня сотрудничества с другими 
(третьими) государствами. Несмотря на то что со-
трудничество в области политики и безопасности 
является обязательным для общего будущего чело-
вечества, форма этого сотрудничества отличается 
от союзных отношений. “Общее будущее челове-
чества” по своему теоретическому и концептуаль-
ному наполнению ближе к стратегии углубленных 
партнерских отношений [26]. Немаловажно, что 
партнерство не подразумевает союзнических от-
ношений между субъектами, однако предполагает 
равноправное и  взаимовыгодное сотрудничество 
между ними, даже несмотря на имеющиеся проти-
воречия (求同存异). При этом формирование сети 
стратегических партнерств, как отмечает Е. Н. Гра-
чиков, способствует реализации ее стратегических 
целей: разработке общей концепции, стабилиза-
ции двусторонних отношений, компенсированию 
угроз и др. [27, сс. 85-86].

Наконец, субъекты общего будущего в ходе со-
трудничества в сфере политики, экономики и без-
опасности постепенно создают единую формиру-
ющуюся систему с  международными институтами, 
посредством которых предполагается управление 
и координация действий в рамках общего будущего.

В настоящее время концепция “общего буду-
щего человечества” уже реализуется на различных 
уровнях:

–– на уровне двусторонних отношений (напри-
мер, “общее будущее Китая и  Лаоса”). Так, в  но-
ябре 2017 г. в  ходе государственного визита пред-
седателя КНР в  Лаос в  главных газетах страны 
“Народная газета”, “Вьентьян Таймс” и “Лаосская 
газета Бат” была опубликована статья Си Цзинь-
пина “Сообща построим общее будущее, имею-
щее стратегическое значение для Китая и Лаоса”. 
В  ней была освещена история отношений двух 
стран, современное состояние этих отношений 
и  их перспективы. Подчеркивая идеологическую 

близость коммунистических партий и руководства 
обеих стран, Си Цзиньпин отметил их общие цели 
и перспективы, которые заключаются в формиро-
вании “общего будущего Китая и  Лаоса”, имею-
щего стратегический смысл. Так, “общее будущее 
Китая и Лаоса” основывается на тесных политиче-
ских контактах всех уровней, росте двусторонней 
торговли (в 2018 г. объем торговли достиг 3.4 млрд 
долл., увеличившись более чем на треть за два 
года). Общий объем инвестиций составил свыше 
10 млрд долл. К наиболее крупным инвестицион-
ным проектам относится строительство скорост-
ной автомобильной магистрали протяженностью 
460  км, которая должна соединить столицу Лаоса 
Вьентьян с  городом Ванг Вьенг. Между странами 
развивается гуманитарное сотрудничество (более 
400 тыс. китайских туристов посетили Лаос за пер-
вую половину 2018 г.) [28]. Китай и Лаос углубляют 
взаимодействие в субрегиональных форматах мно-
гостороннего взаимодействия, например в проекте 
“Большой Меконг”. Лаос в свою очередь участвует 
в инициативе “Один пояс, один путь”;

–– региональный и  субрегиональный уровни (“об-
щее будущее сопредельных стран” и “общее буду-
щее Китай–АСЕАН”, “ общее будущее ШОС”);

–– межрегиональный уровень (“общее будущее 
Китай–Африка”). Институционализацию “обще-
го будущего” межрегионального уровня руковод-
ство КНР предприняло путем проведения Пе-
кинского саммита Форума сотрудничества Китая 
и Африки в сентябре 2018 г. Там были представле-
ны основные направления формирования общего 
будущего: совместно создать “общее будущее Ки-
тай–Африка” на принципах сотрудничества и обо-
юдного выигрыша, “общее будущее совместного 
использования результатов”, систему всеобщей 
безопасности и др. При этом Китай является глав-
ным инвестором в  развивающиеся страны Афри-
ки, которые также вовлечены в орбиту “Одного по-
яса, одного пути” [29];

–– глобальный уровень (“общее будущее челове-
чества”), особенности которого были охарактери-
зованы ранее.

* * *
Экономический подъем Китая и  достигнутые 

им успехи поставили на повестку дня изменение 
парадигмы внешней политики страны. Эту задачу 
стало решать новое руководство КНР во главе с Си 
Цзиньпином, пришедшим к власти в октябре 2012 г.

В качестве китайского глобального проекта 
была выдвинута идея “общего будущего челове-
чества”, которую начали апробировать еще при 
прежнем руководстве КНР.

К XIX съезду КПК идея “общего будущего че-
ловечества” превратилась в  концепцию “общего 
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будущего человечества” с разработанной структу-
рой и  глобальной направленностью. Концепция 
была включена в Устав КПК и Конституцию КНР 
как основной принцип внешнеполитической дея-
тельности Китая в новую эпоху.

Дискуссии в китайских, западных и российских 
научных кругах относительно происхождения идеи 
“общего будущего человечества” продолжаются. 
Одни ученые КНР видят интеллектуальные истоки 
идеи “общего будущего” в работах западных специ-
алистов, другие – ​в традиционной китайской куль-
туре, третьи – ​в коммунистической теории прошло-
го, а четвертые – ​в современных социалистических 
идеях с китайской спецификой. В то же время в рос-
сийских и  западных научных кругах также отсут-
ствует консенсус относительно происхождения этой 
идеи, а также целей и задач ее реализации.

“Общее будущее человечества” представляет 
собой концепцию многостороннего многоуров-
невого сотрудничества в  экономической, полити-
ческой и гуманитарной сферах, а также в области 
безопасности, реализуемую как на двустороннем 
межгосударственном, так и на региональном, меж-
региональном и глобальном уровнях.

В то же время – ​в связи с осложнениями внеш-
них условий в  процессе продвижения этой кон-
цепции на международном уровне (возвращение 
внешней политики США к политике сдерживания 
Китая и, как следствие, ухудшение китайско-аме-
риканских отношений; рост антикитайских на-
строений в ряде азиатских стран и др.) – ​исследо-
ватели не только ставят под вопрос перспективы ее 

реализации, но и дискутируют о том, возможно ли 
возвращение Китая к “заветам Дэн Сяопина”.

Отдельного исследования заслуживает роль 
и  место нашего государства в  китайских иници-
ативах по реформированию миропорядка. Так, 
А. Д.  Дикарев отмечает, что Китай рассматривает 
Россию как основного партнера по стратегическо-
му взаимодействию в плане формирования “обще-
го будущего человечества” [13, с. 109].

Вместе с тем, как пишет М. В. Ефремова, Рос-
сии следует найти альтернативную концепцию 
международного взаимодействия в связи с тем, что 
“общее будущее человечества” – это китайское ви-
дение мира, и  разработана она для китайцев [13, 
с. 113]. А. Г. Ларин, соглашаясь с М. В. Ефремовой, 
полагает, что концепция “общего будущего чело-
вечества” создает риски доминирования Китая, 
но в данный момент она недостаточно разработана 
для анализа международных процессов [13, с. 113].

Наконец, А. В.  Ломанов подчеркивает слож-
ность позиции России в связи с тем, что концеп-
ция “общего будущего человечества” (у  него  – ​
“сообщество судьбы человечества”) продвигается 
вместе с  инициативой “Один пояс, один путь”, 
которую поддержала РФ. Он обоснованно счита-
ет, что “мягкая сила” Китая в лице этих двух новых 
проектов постепенно вытесняет Россию из Сред-
ней Азии, ее традиционной сферы влияния. Одна-
ко резкая реакция руководства нашего государства 
на действия китайских властей могут оказать не-
гативное влияние на дальнейшее развитие россий-
ско-китайских отношений [13, с. 119].
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The foreign policy activities of the PRC President Xi Jinping since he became China’s leader in 2012 show 

that China is gradually moving from regional to global goals in international affairs. In the author’s opinion, the 
country’s role and influence in the modern world has expanded beyond its participation in international relations as 
it was in 1980s and 1990s, defined by Deng Xiaoping’s principles “to observe calmly” and “never claim leadership”. 
Now Beijing seeks to increase and strengthen its influence on the global stage in the so-called “period of strategic 
opportunities”. The rise of China causes opposition from other regional powers (India and Japan) as well as from the 
U. S. Therefore, Chinese foreign policy decision-makers are facing a serious dilemma: on the one hand, the country 
has become a “responsible global power”, moving away from its previous status of a “responsible stakeholder” with 
limited liability. At the same time, in addition to the Belt and Road Initiative, the PRC is now implementing a global 
project of a “community of shared future for humankind”, which could have a great impact on the future world order. 
Most Russian and Western researchers agree that this concept has not received a specific description and remains 
obscure to the international scientific and expert community. Therefore, consideration of the genesis of this idea, 
peculiarities of its development, its conceptualization is relevant. Meanwhile, the idea of the “community of a shared 
future for humankind”, which was already in the diplomatic background of the former Chinese authorities, creates 
the conceptual basis of Xi Jinping’s foreign policy strategy. In this article, the authors consider this idea as well as the 
main features of its development, conceptualization and subsequent transformation into a global concept of China for 
the 21st century. It is attempted to examine theoretical foundations of the concept and some practical aspects of its 
implementation. As a result of the study, the authors come to a conclusion that the “community of a shared future for 
humankind” is a concept of multilateral cooperation in the economic, political and humanitarian spheres, as well as in 
the field of security, which is implemented by Beijing on a bilateral basis at the regional, interregional and global level.
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